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AHHOTAWUS: 8 cImamyve AHATU3UPYemcs: NOHAMUE PEHOMUHAYUU, KOMOPOe A6MOpbl ONPedesion KaKk npoyecc
NepPeo3HAUUBAHUS COOEPICAHUS O3HAUAEMO20 SI3bIKOBO20 3HAKA (cucHugpukama). IlpumenumenvHo Kk meopuu
nepegood cymv peHOMUHAYUU COCIOUM 8 HA3LIBAHUU («OMOOPANCEHUUY) «UYHCO20» OEHOMAMA, OMPAHNCEHHO20
6 CucHUuKame, cpeocmeamil «C80e20» S3bIKd, 8 NPOYecce KOMopo2o MONHCen NPOUCXOOUMb Npeobpaszosanue
cueHugpukama. H3zyuenue cneyuguxu penomunayuu 6 acnekme nepesooa 0den 0CHO8AHUE PACCMAMPUBATIL INO
sGNEHUe KaK uacme obujell meopuu peHOMUHAYUU.

KaioueBble clI0Ba: peHomunayus, meopusi peHOMUHAYUY, OEHOMAm, CUSHUGUKam, npeodpazosanue cueHupu-
Kama.

Abstract: the article deals with the analysis of renomination issue considered by the authors as a process of
changing the meaning of the signified of a linguistic sign. In terms of translation theory, renomination is indication
of a «strangey denotation by means of «your owny language, which may involve transformation of a signification.
Study of special characteristics of renomination within a translation context allows us to consider it a part of the

general renomination theory.
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Ilon penomunayueii HaMu MOHUMAETCS MPOLECC
MePEeO3HAYNBAHMS 03HAYAEMOT0 S3BbIKOBOTO 3HAKa (CHUT-
HHU(]UKaTA).

[Ipennarast naHHBIA TEPMHUH, aBTOPBI UCXOMAST U3
MOCTYJaTa O TOM, YTO 3HaYEHHE S3BIKOBOTO 3HAKA MPE/I-
CTaBJISIET COOOM CIOKHOE CTPYKTYpHOE 00pa3oBaHUeE,
KOTOPOE COCTOWT U3 IEHOTATUBHOTO, KOHHOTATUBHOTO U
CUTHU(UKATUBHOTO KOMIIOHEHTOB.

JleHOTaTUBHBIH CII0M 3HaYEHUS (JCHOTATHBHOE 3HA-
YeHHe / ICHOTAT SI3bIKOBOTO BBIPAKEHHMS) — 3TO TIepeia-
BaeMas UM UHGOpMAIUs O BHES3BIKOBOU peabHOM (MITH
BOOOpakaeMoii) iefcTBUTENBbHOCTH. [Ipu 3 TOM aKTyanb-
HBI JleHoTaT (MU pedepeHT) A3BIKOBOTO BhIPAKEHUS
—9TO TOT MIPEAMET WIIM CUTYAallUsl, KOTOPbIE UMEET B BUTY
TOBOPAIIUH, YIIOTpeOsisi B pe4YH JIaHHOE BBIPAKCHHUE.
BupTtyanbHbiii [eHOTAT (WK IEHOTAT) S3BIKOBOTO BBIPa-
KEHHS XapaKTepU3yeT MHOKECTBO OOBEKTOB MUPA JHC-
Kypca (penIMeToB, CBOMCTB, CUTYallui | T.]1.), KOTOPbIE
MOTYT UMEHOBAThLCS JAHHBIM BhIpaxkeHueM [ 1, c. 58].

KonnoraruBHoe 3Ha4eHNE (KOHHOTAIHS ) — KOMITO-
HEHT, KOTOPBIM JTOMOJTHSIET MPEIMETHO-TTOHITUIHOE
(meHoTaTtuBHOE) CoNEpKAHUE SI3BIKOBOM eMHUIBI. OH
MPUJAET €l SKCIIPECCUBHYIO (PYHKIIUIO HA OCHOBE CBE-
JE€HUH, COOTHOCUMBIX C AMIUPUYECKUM, KYJIbTYPHO-
HUCTOPUYECKUM, MUPOBO33PEHUYECKUM 3HAHHUEM TOBOPSI-
IIKUX Ha JAHHOM SI3BIKE, C SMOLIMOHAJILHBIM HIIH IICH-
HOCTHBIM OTHOIIIEHUEM TOBOPSIIIEr0 K 0003HaYaeMOMY
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WIH CO CTUIMCTHYSCKUMHU PETUCTPAMU, XapaKTePH3y-
IOLIMMH YCIIOBUS peuH, chepy SA3bIKOBOU eI TETLHOCTH,
collMaTbHbIC OTHOIICHUS! YYaCTHUKOB pedH, ee popMy
u T.II.

CyObekTHBHAsI PUPOJA KOHHOTAIUU HMPOTHUBOIIO-
CTaBJICHA OOBEKTUBHOMY COICP)KAHHIO SI3BIKOBBIX CH-
HUII, OPUCHTHPOBAHHOMY Ha KOTHHUTHBHYIO (ITO3HABa-
TEJbHYI0, THOCEOJOTHYECCKYI0) (DYHKIHIO s3bIKa [2,
c. 236].

CurHupUKaTHBHOE 3HAUCHHE (CUTHU(DHUKAT S3BIKO-
BOTO BBIP@XKEHUsI) — 3TO HH(POPMAIHS O TOM CII0CO0e,
KaKUM O0OBEKT HJIH CUTYaI[HsI MUpA TUCKYPCa OTPasKaIOT-
Cs1 B CO3HAHUU TOBOpsiiiero. B omnyue ot (BUpTYyaIbHO-
r0) JIeHOTaTa, MPEeACTaBISIIONIET0 cO00 HEKOTOpHII
KJIacC MPEIMETOB MM CUTyalluil, CHTHU(UKAT — 3TO HE
caM KJIacc, a Te CBOWCTBA, HA OCHOBAaHHMU KOTOPBIX 3TH
MIPEAMETHI / CUTyalui 00bEIMHEHBI B JJAHHBIN KIlacC U
MIPOTHUBOIIOCTABIICHBI WiEHAM JpyTrux kiaccos [1, c. 59].
[To MHEHHIO yUEHBIX, CATHU(HKAT IIPEACTABISIET COO0H
IIPOMEXYTOUHOE 3BEHO, 00CCIICUUBAIOIICE COMTOCTAB-
JICHHE MMCHHM W BHESI3BIKOBOTO oOBekTa» [3, c. 330].
CurHu(ukar si3bIKOBOTO BBIPaKEHUSI COOTBETCTBYET
«HAUBHOMY» TMOHSITHIO O CYITHOCTSIX, UMEHYEMBIX JaH-
HBIM BBIPA)KCHHEM.

CyTbh pEHOMHHAIINHU B MIEPEBOJIC COCTOUT B HA3bIBa-
HUU («OTOOPAXKEHUN») «UY>KOr0» JIEHOTAaTa, OTPaKeH-
HOTO B CUTHU(HKATE, CPSICTBAMHU «CBOETO» SI3BIKA, B
MPOIIECCe KOTOPOTO MOXKET MPOUCXOAUTH HEKOTOPOE
npeoOpa3oBaHne (MU3MEHEHHE) CUTHU(HUKATA.
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[Ipoucxoxsmiee B mporecce nepeBoaa mpeoodpasosa-
HUE curHA(UKaTa 00yCIOBICHO HEKOTOPHIME IIPHYHHA-
Mmu. [Ipexme Bcero Tem, 4To MPUHUMAIOIMIAS KyIBTypa
YWIEHUT MHUP [10-CBOEMY, U B Kau€CTBE OCHOBHBIX MPHU-
3HAKOB JICHOTaTa B SI3bIKE MEPEBO/ia MOTYT BBICTYNATh
WHbIE CBOICTBa, KauecTBa, OTHOILEHHUSA, Y€M B SI3bIKE
opuruHana. Kpome Toro, B CO3HaHMM HOCHUTEJIEH «dy-
KOM» KyJIBTYPbI OTCYTCTBYET TOT «MHBAPUAHTHBIIN 00pa3
npeameray [4, c. 150], KOTOpBIN CIOXKUICS B CO3HAHUU
YeJIOBEKa BCIICICTBHE COIMATBHOTO OIBITA «CBOCH»
JIUHTBOKYJIBETYPHI.

[Ipu mepeBome mporecc peHOMUHAIIH 3aKITF0YaeTCsI
B co3nannu B Tekcte nepeBoaa (I1T) Takux HOBBIX HO-
MUHAIUH, KOTOpBIE OBLTH ObI SKBUBAJICHTHB HOMIHAITH-
SIM 4y kKHX peaiuii B Tekcte opurunana (MT). 3neck He-
00X0OIMMO YYUTBIBATh, YTO SKBUBAJICHTHOCTH HOMUHALIUH
OTpeeNsIeTcs UCKIIOUUTENbHO Ha (DOHE SKBUBAJIEHTHO-
CTH TEKCTOB, BBICTYAIOIIEH KAK MHOTOACTIEKTHOE, KOMII-
JIEKCHOE MOHSITHE, KOTOPOE XapaKTEPU3yeT (POPMaIbHYIO,
coziepKaTeNbHyI0, (PyHKIIHOHATIbHYIO, 5KaHPOBO-CTHIIHC-
TUYECKYIO U IIparMaTuiecKyto paBHo3HaqyHOCTs T u I1T
[5, c. 63—64].

[Ipomecc peHOMHHAIIUN MOXHO HMPOCIEIUTH Ha
prMepe IepeBoia CIIOB, 0003HAYAIOMINX peaTui. DTH
CJIOBa SIBJSIFOTCSI HAMOOJIee PEryIspHBIMU M HauboJee
YaCTOTHBIMHU €AWHUIIAMHE C HAITMOHATBHOH CTIeInHKON
U 3aHUMAIOT BYKHOE MECTO B T€3aypyce SI3IKOBOM JIN-
HOCTH, TIOCKOJIbKY PETPEe3eHTUPYIOT TaKHe MPEAMETHI U
SIBIIEHUSI, KOTOPBIE MOYKHO CUUTATh Hanboee KyabTypHO
3HAYUMBIMHU SIBJICHUSAMU JIEHCTBUTEIHHOCTH.

B npouecce anammsa Mbl HCHONB3YyEeM MPEIOKEH-
HYIO HAMU U arpoOUpPOBAHHYIO B psiie pabOT METOHUKY,
OCHOBAHHYIO Ha BBIACICHUH K KJOH U3 CTOPOH peasIuu
«B YHCTOM BHJIC» U HCIIOIB30BAHNH JUTSI €€ 0003HAYCHUS
CTIELIHAIFHOTO TePMHHA!

— peanuio Kak peaAMET peajbHOU IEHCTBUTENBHOCTH
(HatypdakT, apredakr) menecooOpa3Ho 0003HAUUTH
TepMuHOM R-peanus (ot dpaniysckoro — realite — pe-
aJbHAas IEWCTBUTEIEHOCTE);

— peasuio Kak uJieanbHblil 9KBUBAJIECHT Cpeabl 00u-
TaHus coyma — repmuHoM C-peanus (0T ppaHIry3cKo-
ro concept culturel — KynbTypHBIil KOHIIENIT);

— peanuio Kak CPeACTBO HOMHHAIMU KyJIBTYPHOTO
KOHIIENTa — TepMUHOM L-peanus (oT ¢paHIly3cKOTO
lexeme — cJ10BO).

PaccmoTrpum nogpoOHee Hanbosee pacpocTpaHeH-
HBIE CITOCOOBI Iepefaun peannil, KOTOphle OTPakaroT
OCHOBHBIE THITHI UX PEHOMHHAIIHH.

Tun 1. «Uy:kas R-peanus ---- Cost R-peanus»

Cp. UT: Cmenan onycmun xyoou 6ewmemor Ha
NOpOodICEK, NOOOWEN K OMYY ...

IT: Stiopka laissa tomber son petit balluchon sur
le pas de la porte...

B npuBeaeHHoM mpumepe npoiecc peHOMUHAINH
MIPOUCXOAUT ClIeAyronM o0pa3oM. Ha ocHOBaHMU BBI-

JIJIIEMOTO B JICHOTATe OOIIEro MpU3HaKa («mewox os
seweti») MPeAMET BKIIOYAETCS B ONPeNeIeHHbINH Kilacce
00BEKTOB, JJIsI KOTOPOTO BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE HMEECT-
csl 3aKperieHHoe HauMeHoBaHue (un balluchon). Pycckas
Y COOTBETCTBYIOIIAA el (hpaHIly3CcKasi IEKCHUECKUeE e/Iu-
HUIIBI OTHOCATCA K 00IIeMy JIGHOTAaTy, HO pa3iIyaroTcs
CUrHH(UKAaTaMU: pyccKas HOMUHANUS (PUKCUPYET OHU
4epThl JaHHOTO IpeaMeTa (MEIIOK 3amjiedyHblil, sl
BeIIeil IMYHBIX), (ppaHIly3cKas — Apyrue (y3eJl, KOTo-
phlii HOCAT B pykax). Takum 00pa3oMm, CHTHH(HKAT
3aKpETUIsIeT PAa3IHYMs B KJIACCH(UKAIMOHHOHN IesTeIb-
HOCTH CO3HAHWUSI IByX Pa3HBIX TMHTBOKYIETYD [3, c. 330].
HecMoTps Ha TO, 4TO OTHOILLEHUS MEXAY PYCCKUM M
(paHITy3CKUM CJIOBOM MOYKHO OTIPEIEITHUTH KaK YACTHIHO
9KBUBAJICHTHBIE, BHIOODP MEPEBOAYMKA MOXKHO CUMTATh
yIa4HBIM: (DPaHITYy3CKOE MPOCTOPEUHOE CJIOBO OPraHuY-
HO BIIUCBHIBAETCS B CTUJIMCTUYECKUI KOHTEKCT pacckasza
B. M. lllykmuHa.

YacTudHasi 5KBUBAJICHTHOCTh XapaKTepU3yeT 00bIY-
HO pa3HOOOBEMHBIE KOHTEKCTHbIE HOMHHAIIMH, «OTpa-
JKArOINEe OTHOIICHUS BKIOUeHUs» [3, ¢. 355]. Onu
o0benuusror runeponnMel UT n rumonmmsr 11T wmn
HaoOopot. [Tpu aToMm B IIT MOXET UCTIONB30BaThCS KaK
CBOf peaiusi, TaK U dy’kas, HO OCBOECHHas B KyJbType
noJryyaTelis epeBojia, Cp., HAPUMEP: eapMOHb — UN
accordeon, niemenwv — la cloture, noxnieoxa — la soupe,
nonoguya — un sol, eepcma — un kilometre, pycaika —
ondine / sirene.

AHanu3upys NOHATUE PEHOMUHALIMY TPUMEHUTEIb-
HO K IIpolecCy IepeBosa, HEOOXOAUMO YyUUTHIBATh €€
SIPKO BBIPAXKEHHBIN CHHTarMaTHYECKUH Xapakrep. JTo
03HAYaCT, YTO MPOIECC PEHOMHUHAIIMN OCYIIECTBISIETCS
UCKJITIOUUTEIFHO Ha OCHOBE aKTyaJIbHOTO JICHOTAaTa C
YYETOM 3HAUCHHUS JICKCUYECKOW CJIMHHUIIBI B JAHHOM,
KOHKpETHOM KoHTekcTe. KoHeuHo, Henb3st He IPUHUMATh
BO BHUMAaHHE, YTO peanusi, OyITyd JIeMEHTHOH HOMH-
Hanume# [3, c. 337], 3akpemistonieli JIOKaabHbIe U TeM-
MopajibHble CBOMCTBa IpeaMeTa, MEHee 3aBUCHMa OT
KOHTEKCTa, YeM JPyTHe, B YaCTHOCTH, Ooiee abCTpaKT-
Hble HoMHHaLUK. U Bce ke BbI0Op criocoba «repeBoaay
peasiuu Bcerja OpUeHTHPOBAH Ha CMBICH TEKCTa, COXpa-
HEHHE €r0 HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHOH crieuuduku, a
TaK)X€ Ha Y4YeT pOJIM JAHHOM JIEKCUYECKOW €AUHUIIbI B
KOHTEKCTe. BOT mouemy B OOJBIIMHCTBE CIIydacB mepe-
BOJUMKH OTKAa3bIBAIOTCA OT YK€ TOTOBBIX CIOBAapHBIX
COOTBETCTBUH U MPEIIMOYUTAIOT UM COOCTBEHHBIE TEKC-
TOBBIE 3KBUBAJICHTHI.

Heo0x0omuMo 0TMETHTB, UTO «(aKTOp TIEPEBOTIHKAY
UTPaeT 0COOYIO POJIb B ITpoIIecce peHOMUHANNH. BricTy-
masi B KauecTBe CyObeKTa PeHOMUHAIINHU, TIEPEBOTUUK
JIOJDKEH HE TOJIBKO MPABUIILHO OLIEHUTh CBOE OTHOLLIEHHUE
K OOBEKTY peuH, HO M BO3MOXKHOCTH aJIpecara 1o OTHO-
LIEHUIO K BOCIPHUATHIO JNaHHON peanuu. OH JOJDKEH
OTIPECNIUTh CTENEHb W3BECTHOCTH PEauil YUTATEII0
CBOEH KyJbTYpBI, CTENIEHb OCBOEHHOCTH UY>KOH peannn
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CBOUM $I3BIKOM. OCHOBBIBasICH Ha COOCTBEHHOM KOTHU-
TUBHOM Oaraxe [5, c. 204], a Takke Ha KOTHUTUBHOM
Oaraxe U Ha 3HAHUAX KOTHUTUBHOTO KOHTEKCTA [TaM ke |
CBOETO YUTATEIIs, IEPEBOJUMK MOXKET BBIOHPATH (CO3/1a-
BaTh) TOYHYIO WU MPUOIU3UTEIBHYI0 HOMHHAIIHIO,
3HAUCHHUE KOTOPOI MOXKET YTOYHSATHCS C TOMOIIIBIO CIIO-
BapHbIX (MM KOHTEKCTyalbHbIX) CHHOHIMOB. [IprBeaem
HECKOJIbKO MPUMEPOB U3 (DPaHITy3CKUX MEPEBOIOB MPO-
n3Benenni H. B. Torons u A. T1. Yexosa:

mpakmup — une auberge, un hotel, un restaurant;

yun — un grade, un titre;

Kkmounuya — une bonne, une femme de charge, une
chambriere;

ynpasa — la Commission, le conseil municipal, |’ ad-
ministration locale, le Conseil du Zemstvo, le conseil
local.

YnotrpebieHre CHHOHUMOB CIIOCOOCTBYET «COMHIKe-
HUIO0» CUTHU(HKATOB CBOETO U Uy>KOT0 CIIOBA M CIIOCO0-
CTBYeT 0oJiee MOTHOMY PACKPBITHIO 3HAYEHHUST HE3HAKO-
MOl peauu.

Tun 2. «(Yyxas R-peanust — uy:xkasa L-peanus +
cBosi C-peasius»

[Ipouecc penomuHanmu gyxoi R-peannu moxer
OCYIIECTBILITHCS C TIOMOIIBIO CO3TAaHMS CBOCH C-peaiy.
B atom ciryuae mepeBomunk coxpaHser Gopmy dyKoro
cioBa (L-pearnmro), 3Ha9EHIE KOTOPOTO SKCILUTUIIHPYETCS
C ITOMOIIBIO CHOCKH, MPEACTABIIONICH co00l pa3Bep-
HyTyto C-peamuro. Cp., HampuMep, KOMMEHTapHUi ClIoBa
capagan x GpaHIly3cKOMY NIEPEBOAY COOPHUKA paccKa-
30B U. A. byHuHna:

[T Elle portait un sarafane™ en coton jaune et allait
pieds nus dans des sandals de paysanne tressees dans
une laine de toutes les couleurs.

* (B cnocke) Un saraphane — robe longue et ample
sans manches, portee par-dessus une chemise. Generale-
ment de couleur vive et richement brode, le sarafane
etait ’element principal du costume feminin traditionnel
(Capadghan — wuporoe u Onunnoe niamve 6€3 pyKasos,
Komopoe naoesaiom nogepx pyoawxu. Obvluno spkoe u
yKpauwennoe eviuuskotl. Capaghan — 21a6Hblil d1eMeHm
MPAOUYUOHHO20 IHCEHCKO20 KOCIOMA).

OnHako ake CTOJb MOAPOOHAS IKCIUTUKAIIHS HE B
COCTOSIHUU JaTh MOJHOE MPEJCTaBICHHE O MpeaMeTe
4y)KOU KyNbTyphl. M XOTs1 AeHOTaTUBHAS UH(OpMAIIUS
M3II0KEHA JIOCTAaTOYHO MOIPOOHO (HE OTMEYCHO JIHIIIb,
910 capadaH ObUI B cTapoe BpeMsl KPECThSIHCKON OfIeK-
noi), ppanirysckas C-peanst 03BOJISET BCE-TaKH TOBO-
PUTH O YaCTUYHOM SKBUBAJICHTHOCTH MOHATHI. bonee
TOTO, CTPEMJICHHE JICTATN3NPOBATH (B CHOCKAX HIJIH JIPY-
THX THUIAaX METATeKCTa) BCE CTOPOHBI IEHOTATa MOXET
MPUBECTH K co3qaHuio C-peanuii, comepKammx n30bl-
ToYHyI0 HH(opMaruio. B kadecTBe mpuMepa MOXKHO
MPUBECTU TEPEBOA HA (PaHIy3CKUU S3BIK pOMaHa
M. A. bynrakoBa «Mactep u Mapraputa», BBITIOJHEH-
Heiil K. JIuasu u M. I'ypr. B Hem nipeficTaBieHo Takoe

KOJIMYECTBO KOMMEHTAPHEB, COEPIKAIINX KaK SHITHKIIO-
METUYECKYI0, TaK ¥ JIUTEPaTypPOBEIICCKYI0 HH(pOpMAa-
U0, YTO MOKHO TOBOPHUTH O LIEJIOM JIOTIOJHHTEIEHOM
TEKCTE, HKCIUIMLIUPYIOLIEM CMBICI OCHOBHOI'O TEKCTa.
Cosznanue nmonoOHOTO «HAATEKCTa», OHAKO, He ober-
YaeT, a HallPOTHB, YCIOKHIET IOHUMaHKe poMaHa (paH-
I[y3CKHUM YHUTaTENEM, HOCKOJIBKY OTBJICKAET €ro OT TeKC-
Ta npousBeaeHus [6, c. 141].

Jleno B TOM, 4TO YaCTHYHOCTH BOCCO3/IaHMSI CHCTEMBI
CMBICJIOB OPUT'HHAJIA SBJISIETCS] OObEKTHBHBIM CBOWCTBOM
nepeBosia. OHa 00yCIIOBIICHA, C OTHOM CTOPOHBI, ACUM-
MeTpHuel JIF0OOW Taphl SI3BIKOBBIX CHCTEM, OKa3bIBa-
IOMINXCS B KOHTAKTE B MpoIlecce epeBoa, ¢ Ipyrou, —
ACHMMETPHEH S3BIKOBBIX KAPTUH MHUDA.

Tun 3. «Yysxkas C-peayus --- ceost C-peasius»

JlaHHBII TUI PEHOMUHAIIMK HCTIONB3YETCS MPH Iie-
peBozie peanuii — KyJIbTYPHBIX KOHLENTOB (MeHTe(hak-
TOB). B psie ciaydyaeB Takue peaquu mepenaroTcs Ipu
TTOMOIIM CJIOBAPHBIX COOTBETCTBHIA, OTHAKO CTIeU(UKa
WX 3HaYCeHUsI TPeOyeT CO3/[aHUsl TEKCTOBBIX YKBUBAJICH-
TOB. Tak, pCHOMHHAIUS KOHIICTITA «Yy/IaK», AIMEIOIIETO
Ba)KHOE 3HaYECHME B KOHTEKcTe TBopuecTBa A. I1. Yexosa,
Y Pa3HBIX NEPEBOIIUKOB OCYIIECTBISIETCS C TTOMOIIBIO
pasnmuunbIX JIE: un original (4ymak, opurusa), un pau-
vre original (opuruHan-6eaHsra), un pauvre diable (6e-
HsTa), un toque (YOKHYTBIM, YylaK, TPOHYTHIN), un
etrange (4YeJOBEK CO CTPAHHOCTSAMH, uyjak), un drole
d’homme (cTpanHbIil yemoBek), un homme bizarre
(cTpannbIii yenoBek), un phenomene (penomen, uyno,
HenojpaxkaeMblii yenoBek). Bce mpeanaraeMble mnepe-
BOJTYECKHE PEUICHHUS MOXKHO, MTOJIb3YSCh TEPMUHOJIOTUEH
B. I'. T'aka, onmpeaenuTs Kak «3HaKU MPUOIM3UTEIBHON
HOMHHAIUM». VX pa3HooOpasue CBUACTENLCTBYET O TOM,
9TO y (ppaHITy3CKOTO SI3BIKA HET CJIOBA, TOYHO OTpPaxKa-
IOIIET0 CEMAaHTHIECKYIO CIIEIU(PHKY PYCCKOTO «IyIaKy,
MIOSTOMY TIPEUIOKCHHBIC BAPHAHTHI IIEPEBOIA MOKHO
CUUTATh YCIOBHO YKBUBAJICHTHBIMH.

Wrax, ananu3upys cuenupuKy peHOMHUHAIIUU B
mpoIrecce MepeBoia, HEOOXOAUMO YUHTHIBATH INIABHYIO
LIeJIb IePEeBO/Ia — MOJIYUYEHHE COAePKATEIbHO U UMIIpec-
CHUBHO 3KBUBAJIEHTHOTO MeKcma B KyJAbType s3bIKa Iie-
peBoaa. Llenws ompenenser BIOOp oOIIel cTpaTeruu
MEepPEeBO/Ia, B PyCiie KOTOPOI U peIIaoTcs 3a7a4n co3/a-
HUS DKBUBAJICHTHOW HOMHUHAIMK. B 3TOM mporecce 3a-
JICHCTBOBAHBI KaK CHCTEMHBIC MEKbSI3bIKOBbIC HOMUHA-
UM (CIIOBapHBIE COOTBETCTBUS), TaK M CO3/aBacMbIe
MePEBOTINKOM HHANBUAYAIbHbIC HOMHHAIINN (TEKCTO-
BBIC DKBHBAJICHTHI). M3ydyenue mpomecca peHOMUHAINT
TIOATBEPKIACT MBICIIb O TOM, UTO SI3BIKOBBIC HOMUHAIINT
XapaKTePHU3YIOTCSI yCTOHIMBOM CBSI3bI0 MEKTy HOMITHAH-
TOM U HOMHHATOM, y PEYEBBIX 3Ta CBS3b HEYCTONUYMBA.
VY SA3BIKOBBIX HOMHHAIIMHA — HOMHUHAT-CUTHU(HKAT, pe-
3yJbTaT YCIOBHOTO YICHEHHs] MUPa JJAHHBIM SA3BIKOBBIM
KOJIJIEKTUBOM; Y PEYEBBIX — HOMUHAT-JIEHOTAT, OObEKTHB-
HO 3aJlaHHBIN roBopsuiemy [3, c. 334].
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Penomunayus kax npobnema nepesodosedenus

OnBIT paccMOTpPEHUsT MPOOJIEM PEHOMHHAIIMN Ha
MpUMepe peauii 1aeT OCHOBAHUE YTBEPKIaTh, UYTO ATO
SIBJICHHE UMEET YHUBEPCAIbHBIN XapakTep: B Ipolecce
MepPEBO/Ia PEHOMHMHALIMSI PEATU3YETCsl KaK Ha MEXbsI3bl-
KOBOM, TaK M Ha MEXTEKCTOBOM ypoBHe. 3yuenue
JAHHOTO (heHOMEHA CKBO3b MPU3MY peajivii, KaK HaI[uO-
HaHBHO—CHeLH/I(i)I/I‘-IeCKI/IX SI3BIKOBBIX €AWMHUII, ITO3BOJIACT
BBISIBUTh OCOOCHHOCTH OTPaKCHHUS B SI3BIKE «UYIKOM»
JIEHCTBUTEIBHOCTH U OCBOCHUS «UYKON» EHCTBUTENb-
HOCTH CPEACTBAMHU «CBOETO» sA3bIKa. Takoil pakypc Hc-
CJIeTOBaHMS CTIOCOOCTBYET IPOHUKHOBEHHIO B TIPOIIECC
HOMHUHAIMH de Visu (TI0CKOJIbKY pEHOMHHAIIUS TPOTEKa-
€T B YCJIOBUSX U B CUTYyalUsIX, JOCTYIHBIX JTUHTBUCTHU-
YECKOMY HAOJIOICHUIO), B OTJIUYHE OT MPOIECCa HOMH-
HAaIlMM «CBOEW» JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpasi B 0OJIb-
LIMHCTBE CIIy4yaeB CKpbITa OT uccienoBarens. Tem ca-
MBIM, peHOMI/IHaHI/Iﬂ OKa3bIBACTCA KJIKOUYOM K TeOpI/II/I
HOMHHAIIUU.

PenoMuHanuio MOXKHO paccMaTpuBaTh Kak BTOpUY-
HYI0 HOMHHAIIUIO, KOTOPast, OTHAKO, CYIIIECTBEHHO OTIIH-
YaeTcsd OT HOMUHAIMKA KaK MEPBUYHOTO O3HAYMBAHUS
SI3BIKOBBIX €MHUIL. VX pasnuuve moATBep)KIaeTcs, B
YaCTHOCTH, TE€M, UTO U3yUEHHUE MPOIIECCOB PCHOMHUHAIINN
BBIJIBUTAET KAUeCTBEHHO HOBBIE ITPOOJIEMBI, KOTOPHIE HE
paccMaTpUBaIMCh B paMKaX TEOPHH HOMHUHAIMH. DTO
npo0ieMaTukKa, OTHOCSIIASICS K TEOPUH CHCTEM U Kaca-
FOILIAsICS 3KBUBAJIEHTHOCTH JIEMEHTOB PA3HBIX S3bIKOBBIX
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